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сприяв створенню авторського свігообразу літературно-казкового твору початку XIX 
століття.

Г О Р О Б Е Ц Ь  І п ,і

П Е Р И Ф Е Р ІЙ Н А  О Р Г А Н ІЗА Ц ІЯ  Я К  С Т Р У К Т У Р Н И Й  К О М П О Н Е Н Т  
Л Е К С И К О -С Е М А Н Т И Ч Н О Г О  П О Л Я  «Ч А С »
У  М О В І П О В ІС Т І М И Х А Й Л А  С Т Е Л Ь М А Х А

До периферії лексико-семантичного поля «час» відносимо лексеми, які позначаю м 
часові поняття, проте водночас утрачають змістову навантаженість у сполученні з іншими 
словами. У таких реченнях темпоральність переважно виражена прикметниками: весняна 
вулиця, веснянкуваті вишняки, весняна вода, оранка весняна, л іт н ій  ранок, осіннього лісу, 
осіннє листя, передосіннього степу, ранкові легенди, вечірня зоря. Напр.: А я перелітаю черв і 
ворота, і  вж е м о ї чоботи з  розгону розбризкують весн ян у вулиц ю (5; с. 459); Тут , ні 
хворостяних т и н ів  привітно  здоровкаються з людьми весн я н к уват і ви ш н я к и Ц , с ■Ічні 
Ловлю очима синю діброву, що наче викупується у  весн ян ій  водії 5, с. 465); А оранка  
особливо весняна, вважалася святим  ділом (5; с. 468); І  мені згадався погож ий л іт н ій  
р а н о к , і т іт к а  Василина, і  ї ї  пісня, що т а к  славно йшла м іж  деревами (5; с. 563); П ід пани  
прокидався туман, а над нами падало й падало ли с тя  — зо л о т і сльози осін н ього  л/о'И 
с. 563); В  м о ї сни прибивалась хи т к а  дорога, на яку вж е не вийдуть м о ї діди, і в моіх ч і т  
зорі, як  і  о с ін н є  ли ст я, як  і люди, падали на землю (5; с. 462); Навколо ти х о  бринів золотий 
півсон п ер ед осін н ього  ст еп у (5 ; с. 509); В  м оїй душі тр епетно сходять, ч 
ра н к о в іл еген д и м и н уло го з  сьогодн іш н ім  днем ... (5; с. 468); Я  потягнувся до пісні, до нічиї, до  
веч ір н ь о ї зор і і  завмер у  то м у смутку і  диві, що їх робив чийсь голос з  моїм дитячим  герц, и 
(5; с. 559).

Іноді трапляються висловлення, які не мають прямого чіткого семантичного звичку н 
часовими поняттями й переходять із лексико-семантичного поля в асоціативне, позначаючи 
часові проміжки словами, які не позначають темпоральність безпосередньо, один» 
спрямовані па внутрішню взаємодію автора з читачем у плані темпоральное п ми 
інтуїтивному рівні сприймання тексту: хліб дитинства, давня усмішка, раннім плугом, іч її»  
ю ності, зорі дитинства, напр.: Це був найкращий х л іб  мого ди т и н ст ва! (5; с. 468); К іін,чі 
очах, обведених т ін ям и  голоду, зявилася д а вн я уа н іш к а  ж иттє лю б а , а в моїх -  сльот  И 
с. 461); Я  памятаю, як урочисто проводжали в поле плугатарів із р а н н ім  п лугом (5: с ІоКі 
...підсм ію ється над дівчатами, що, співаючи, «садять василя» -  з іл л я  ю н ост і(5 , с. 476), Ц 
вдячно прихиляюсь до діда і  м іж  зорям и  мого ди т и н ст ва  розшукую веч ірн ю  зорю  поете 
що буде мені с яяти  все  ж и т т я ... (5; с. 559); У ж е  со н ц е п о т р о х у  п о ч а л о  ви зби руват и  росу  
коли я  доїхав до Яким івсько ї загорож і (5; с. 498). В останньому реченні, до прикладу, 
спостерігаємо метафоричну єдність, за допомогою якої автор описує ту пору, коли шк і ці  
світанок, проте не називає її, а підводить читача до розуміння через прохолодно-кошоці 
(тактильні) передранкові відчуття, що виникають в уяві реципієнта.

Подекуди часові проміжки автор виражає не словом чи словосполученням, и 
предикативною частиною складно-підрядного речення часу: М ісяць ген -ген  п ерей ш ов на 
другу  п ол ови н у неба, коли ми приїхали додому (5; с. 559). Йдеться про період доби пере і 
світанком, на що вказує зміна положення Земної Кулі відносно власної осі. У реченні Чаїнії 
притихлими дорогам и, з  я к и х  н е  сходи т ь м ісяц ь , ми з  дідусем повертаємося із  М айданні І '  
с. 556) спостерігаємо тонкий пейзажний опис, який указує на те, що розмова героїн твору 
відбувається в глибоку ніч, оскільки з доріг ще не сходить місяць.

У реченнєвому контексті О та к  біля вікна друж ини і  прихопив мого діда ост аннії, 
осін н ій  сон  і  простуда (5; с. 561) значення словосполучення осінній сон підсилює і и  » 
семантикою прикметника останній  і набуває відтінка сумного, прощального, поважного 
осіннього періоду в жити людини, повязаного з відмиранням природи, смутком і старіє і ю
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Іілементи лексико-семантичного поля темпоральності яскраво демонструють 
іш юрський ідіостиль письменника, детально описують його почуття і переживання крізь 
ори іму художньо-образної світоглядної системи, утворюючи своєрідний код авторського 
ч.к неприйняття, реалізованого у метафорах: зимова постіль, вечір воруш иться, л іт о  пішло, 
п о їх а в  травень, заглянуло л іт о : ... він не якесь ледащо, а вж е заран н я , д о  х о л о д ів  дбає про 
• віно зим ову п ост іль(5; с. 563); Оксамитний холоднуватий в еч ір во р уш и т ься  навколо нас (5; 
і 557); Не чуєш, як  л іт о  п іш л о  нашим городом? (5; с. 489); Н а  човнику й веслі від нас від'їхав 
т равен ь(5; с. 489); І  в село, через тини , за гл я н ул о  л іт о (5 \ с. 489).

Яскравим прикладом метафоризації художнього мовлення є лексико-синтаксична 
конструкція: Здалеку, наче по блакитн ій  воді, поволі пропливав проломлений до т у г а  орач, а 
ні шш, біля самого неба, в іт ряки  н ам от уват и  н а  с в о ї к р и л а  б а б и н е  л іт о  і  ч а с  (5; 
і ''бЧ).Бабине л іт о  як елемент художньо- образного сприйняття підсилює переживання 
чиї нча тієї останньої теплої пори, змушує відчувати терпкий осінній аромат та уявляти тонкі 
ішвугинки — першу ознаку ранньої осені: Пастуш ок... ло ви ть  очима б іл і хмари, що з  своїх 
краєчків о бтруш ую ть т а  й об труш ую ть на поле н и тк и  б а би н ого  л іт а (5 , с. 510).

Отже, до периферійної організації належать лексеми у складі прикметниково- 
імі мішкових словосполучень, які втратили своє первісне лексичне значення й набули 
іицтіиків значення слова, з яким поєднані, та складні лексико-синтаксичні елементи, які 
підводять читача до сприймання й розуміння темпорального поля через вплив на його 
мі в відомість, викликаючи певні уявлення й відчуття. У такий спосіб читач сприймає твір не 
як мовний зовнішній обєкт. а як частину власних почуттів, думок, переживань, що виникають 
і и співіснують у мовній свідомості поза текстом.

Г О Р О Б Е Ц Ь  Ін н а

С П Е Ц И Ф ІК А  В Ж И В А Н Н Я  П О В Т О Р У  К Л Ю Ч О В И Х  С Л ІВ  
У  М О В І С У Ч А С Н О Ї У К Р А ЇН С Ь К О Ї П Р Е С И

І Іовтор як один із потужних засобів стилістичного синтаксису неодноразово поставав 
ми гктом наукового пошуку вітчизняних та зарубіжних мовознавців. Та все ж недостатньо 
вивченими залишилися питання про функційні особливості повтору ключових слів у текстах 
публіцистичного стилю.

Одним із найпоширеніших мовних засобів, що сприяють ґрунтовному розумінню 
її кету, є виділення й повторення одночасно двох ключових слів, не пов’язаних між собою. 
І Іонторювані лексичні елементи в таких контекстах пронизують усю сутність надфразових 
і цмостей, надають їм глибокого змісту, наголошують на важливості виокремлених автором 
Лексем. В аналізованих публіцистичних текстах переважають номінативні повторювані 
компоненти (камінь, перехожі, м ісця утримання, свідок, свідчення, політика, пропаганда), 
•і і рибутивні (не ч уж і, давні, сучасні, холодні т а  ін.) та предикатні: (руйнувати,бути людиною  
т и  ні ). Налр.: Л е ж а в на дорозі кам інь. Спіткнувш ись, неуваж ні п ер ех о ж і лаяли його. Ін ш і 
подорож ні, присівши відпочити, дякували йому. Х то с ь н а в іть  намагався його під  
фундамент свого будинку в ід т я гт и . Але відмовився від ц іє ї ід е ї -  к а м ін ь  незручним виявився, 
h r  ж  кам ін ь  т о й  самий (Дзеркало тижня, 17-23.09.2016, с. 1); Ч и  м ож на кваліф ікувати  

такі м ісц я  ут р и м а н н я  як  «та єм ні тю рм и», а у т р и м а н н я  в них -  як  катування і  грубе 
порушення ко нс титуц ійних прав т а  свобод? Формально, з п о гл я д у  м іж народних акт ів , 
1 1т с т и т у ц ії  т а  КПК, — та к . А якими законами потрібно було керуватися з  п о гл я д у  реалій 
тини? (Дзеркало тижня, 17-23.09.2016, с. 2); М и  зараз живемо у  часи війни . С траш ний  
конф лікт м іж  Росією т а  Україною. Найстраш ніш е те , що у  в ій н і немає переможців.
' 'торони конф лікту р у й н у ю т ь  не просто розуміння світу, а р у й н у ю т ь  ставлення людей до 
.п іш у  (Культура і життя, 13.10.2017, с. 5); Б у т и  більше н іж  поетом  — це бут и  л ю ди н ою :  
пунш л ю д и н о ю  й у  своїй поезії, і  в реальному ж и т т і .  Рильському н е  ч уж і ці параметри. 
ІП’н.ше за інш их -  н е  ч уж і (Літературна Україна, 23.03.2017, с. 14); Рильський був св ідк ом
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